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10 -  Ejecuciones, dimensiones, formas 
constructivas y cantidades de 
lubricante

10 -  Exécutions, dimensions, positions de 
montage et quantités de lubrifiant

MR 2I, 3I  32 ... 41

PC1A

FC1A

U
T.

C
 2

10
U

T.
C

 2
11

Ejecución1) normal
Forma constructiva B3, B6, B7, B8, V5, V6

Ejecución1) normal
Forma constructiva B5, V1, V3

Exécution1) normale
Position de montage B3, B6, B7, B8, V5, V6

Exécution1) normale
Position de montage B5, V1, V3

Formas constructivas y cantidad de grasa [kg] Positions de montage et quantité de graisse [kg]
 Tamaño B3, B6 V5, V6
 Taille B7, B8 

 32 0,14 0,25
 40,41 0,26 0,47

  B5 V1, V3

 32 0,14 0,18
 40,41 0,19 0,35

UT.C 217

B3 B6 B7 B8  V5 V6

B5    V1 V3

Ej
ec

uc
ió

n 
- 

Ex
éc

ut
io

n

PC1A

FC1A

 1) Para la ejecución del motor ver cap.  3.
 2) Valores válidos para motor freno.
 3) Forma constructiva B5A (ver cap. 2b).
 4) Forma constructiva B5R (ver cap. 2b).
 5) Respectivamente cotas del tope del extremo del árbol y del plano de la brida.
 6) Para el tam.  51 la cota Y1 es -8 mm.
 7) Para el árbol rápido la cota H es -15 mm, H0 +15 mm.
 8) Para el árbol rápido la cota H es -8 mm, H0 +8 mm.
 9) Para el árbol rápido la cota H es -29 mm, H0 +29 mm.
10) La brida motor tiene dos taladros colisos (ver  cap. 2b).
11) Valores válidos para motorreductor sin motor.
12) Motor freno cat. TX no posible.

 1) Pour l'exécution du moteur, voir chap. 3.
 2) Valeurs valables pour moteur frein.
 3) Position de montage B5A (voir chap. 2b).
 4) Position de montage B5R (voir chap. 2b).
 5) Cotes épaulement bout d'arbre et plan bride, respectivement.
 6) Pour la taille  51 la cote Y1 est -8 mm.
 7) Pour arbre moteur la cote H est -15 mm, H0 +15 mm.
 8) Pour arbre moteur la cote H est -8 mm, H0 +8 mm.
 9) Pour arbre moteur la cote H est -29 mm, H0 +29 mm.
10) Deux trous de la bride moteur sont à boutonnière (voir chap. 2b).
11) Valeurs valables pour motoréducteur sans moteur.
12) Moteur frein cat. TX pas possible.

Masa
Masse

kg

Tamaño A B C D E F G H K L M N P Q S T U V P¹ X Y Y¹ W W¹
Taille Ø Ø Ø Ø Ø Ø Ø Ø ≈ ≈ ≈ ≈

red. motor h11 h6 ≈
réd. moteur

B5 Z 2) 2) 11) 2)

32 63 115 53 20 16 30 9,5 98-885) 75 9,5 10 115 95 140 3 10 139 77 48 140 123 189 244 317 372 95 170 4 9 11
714) 73 140 138 235 297 363 425 112 187 4 11 14

40 63 132 63 19 19 40 9,5 113 90 9,5 12 130 110 160 3,5 10 156 92 56 140 123 189 244 342 397 95 185 7 12 14
71 87 160 138 216 278 369 431 112 202 7 14 17

803)) 160 156 254 323 407 476 121 211 7 19 22
41 63 132 63 34 24 36 9,5 128-1135) 90 9,5 12 130 110 160 3,5 10 156 92 56 140 123 189 244 353 408 95 185 7 12 14

71 87 160 138 216 278 380 442 112 202 7 14 17
803) 160 156 254 323 418 487 121 211 7 19 22



10 -  Ejecuciones, dimensiones, formas 
constructivas y cantidades de lubricante

10 -  Exécutions, dimensions, positions de 
montage et quantités de lubrifiant

MR 2I, 3I  50 ... 180

U
T.

C
 6

27

UC2AEjecución1) normal
Forma constructiva B3, B6, B7, B8, V5, V6

Exécution1) normale
Position de montage B3, B6, B7, B8, V5, V6

Ver notas de pág. 50.

Formas constructivas y cantidades de aceite [l] Positions de montage et quantités d’huile [l]
 Tamaño B3 B6, B7 B8, V6 V5
 Taille 

  50,  51  0,8  1,1  1,1  1,4
  63,  64  1,6  2,2  2,2  2,8
  80,  81  3,1  4,3  4,3  5,5

 100, 101  5,6  7,1  8,1 10,4
 125, 126 10,2 13,1 14,6 18,3
 140, 101 11,6 14,8 16,6 21,3

 160, 101 19,6 25,8 28,6 35,3
 180, 101 23,6 29,8 32,6 40,3UT.C 629

B3 B6 B7 B8 V5 V6

Voir notes de page  50.

Tamaño Ø Ø h11 h11 Ø Ø Ø Ø Ø Ø ≈ ≈ ≈ ≈ Masse
Taille h6 kg

red. motor Q ≈
réd. moteur 0 +2 HB HBZ HB HBZ TX 11) HB HBZ

50 6310) 124 76 52 30,5 24 50 9,5 128 16 106 71 11,5 17 12 130 110 160 13,5 10 148 110 100 140 123 189 244 383 438 95 201 12 17 19
51 71 (50) (50) 3,5 160 138 216 278 410 472 112 218 12 19 22

80 28 42 200 156 233 302 427 496 121 227 12 24 27
(51) (51)

90 200 176 287 366 481 560 141 247 12 31 37
1004) 200 194 337 – 531 – 151 257 12 38 –
1124) 200 218 362 – 548 – 163 269 12 40 –

63 71 153 96 66 36,5 32 58 11,5 158 19 132 85 14 20 14 165 130 200 16 12 182 136 124 160 138 216 278 451 513 112 244 20 27 30
64 80 (63) 3,5 200 156 233 302 468 537 121 253 20 32 35

90 38 200 176 287 366 522 601 141 273 20 39 45
(64)

100 250 194 310 405 545 640 151 283 20 46 50
112 250 218 336 435 571 670 163 295 20 55 62

1324)) 250 257 420 – 655 – 194 326 20 78 –
80 80 192 123 87 43,0 38 80 14 197 22 160 106 16 24 17 215 180 250 19 14 226 171 157 200 156 233 302 532 601 121 281 35 47 50
81 90 (80) 4 200 176 287 366 586 665 141 301 35 54 60

100 48 250 194 310 405 609 704 151 311 35 61 65
112 (81) 250 218 336 435 635 734 163 323 35 70 77
132 200 300 257 445 553 747 855 194 354 35 104 113

100 90 240 160 119 51,5 48
(100)

82 14 242 27 195 132 18 28,5 20 265 230 300 22,5 16 280 214 198 200 176 287 366 638 717 141 336 62 81 87
101 100 4 250 194 310 405 661 756 151 346 62 88 92

112 55
(101)

250 218 336 435 687 786 163 358 62 97 104

132 300 257 445 553 796 904 194 389 62 131 140
160 350 314 573 640 940 1007 258 453 62 195 176

180M 258 350 354 613 640 980 1007 278 473 62 197 186

125 100 297 200 151 59 60 105 18 297 30 236 160 22 35 25 300 250 350 26,5 19 345 264 245 250 194 310 405 742 837 151 396 110 136 140
126 112 (125) 5 250 218 336 435 768 867 163 399 110 145 152

132 70 300 257 445 553 877 985 194 430 110 179 188

160 (126) 350 314 573 640 1005 1072 258 494 110 243 224
180 350 354 613 734 1045 1166 278 514 110 267 268
200 299 400 354 654 734 1088 1168 278 514 110 356 292

140 100 297 218 169 59 80 130 18 315 30 250 160 22 35 25 300 250 350 26,5 19 345 282 263 250 194 310 405 785 880 151 410 123 149 153
112 7) 7) 5 250 218 336 435 811 910 163 410 123 158 165
132 300 257 445 553 920 1028 194 429 123 192 201
160 350 314 573 640 10481115 258 493 123 256 237
180 350 354 613 734 10881209 278 513 123 280 281
200 317 400 354 654 734 11311211 278 513 123 369 305
225 339 450 411 710 – 1209 – 298 533 123 447 –

160 132 373 250 191 68,5 90 130 22 366 34 295 200 27 42 30 400 350 450 31,5 22 430 326 304 300 257 445 553 975 1083 194 495 195 264 273
160 8) 8) 5 350 314 573 640 11031170 258 545 195 328 309
180 350 354 613 734 11431264 278 565 195 352 353
200 400 354 654 734 11841264 278 565 195 441 377
225 368 450 411 710 – 1242 – 298 585 195 519 –
250 380 550 411 735 – 1279 – 298 585 195 651 –

180 132 373 275 216 68,5 100 165 22 391 34 315 200 27 42 30 400 350 450 31,5 22 430 351 329 300 257 445 553 10351143 194 515 218 287 296
160 9) 9) 5 350 314 573 640 11631230 258 544 218 351 332
180 350 354 613 734 1203 1324 278 564 218 375 376
200 400 354 654 734 1244 1324 278 564 218 464 400
225 393 450 411 710 – 1302 – 298 584 218 542 –
250 405 550 411 735 – 1339 – 298 584 218 674 –

280 550 490 819 – 1423 – 360 646 218 697 –

A B B1 C D E F G G1 H H0 K L L1 M N P R S T U U1 P1 X Y Y1 W W1 Masa











Voir les notes de la page 52.

12 - Dimensiones de los grupos 12 - Dimensions groupes

MR 3I 100 ... 180 + R 2I, 3I ...

 Tamaño reductor A B C c D E d Y1 d Y1 d Y1 d Y1 F G1 H K L M N P P0 P1 R S T U W1 Masa
 Taille réducteur     Ø  Ø  Ø  Ø  Ø  Ø  h11 Ø  Ø Ø Ø Ø Ø      Masse
         R2I    R3I         h6         kg final inicial
 final initial  B1     e  e  e  e    H0  L

1
   Q+

0
2      U

1         iN � 12,5 iN � 16 iN � 80 iN � 100   h11

 MR 3I  63 R 2I 40 153 96 36,5 280 32 58 11 380 11 380 – – – – 11,5 19 132 14 20 165 130 200 160 – 16 12 182 136 217 27
   64   66   38  23  23  – – – –    85  14   3,5      124

 MR 3I 80 R 2I 40 192 123 43 319 38 80 11 444 11 444 – – – – 14 22 160 16 24 215 180 250 160 – 19 14 226 171 266 42
  81   87   48  23  23  – – – –   106  17   4      157

 MR 3I 100 R 2I, 3I 50 240 160 51,5 396 48 82 14 535 14 535 11 528 11 528 14 27 195 18 28,5 265 230 300 200 140 22,5 16 280 214 327 74
  101   119   55  30  30  23  23    132  20   4      198

 MR 3I 125 R 2I, 3I 63 297 200 59 484 60 105 19 649 16 649 14 649 14 649 18 30 236 22 35 300 250 350 250 160 26,5 19 345 264 396 130
  126   151   70  40  30  30  30    160  25   5      245

 MR 3I 140 R 2I, 3I 63 297 218 59 502 80 130 11 692 16 692 14 692 14 692 18 30 2501) 22 35 300 250 350 250 160 26,5 19 345 282 410 143
     169     23  30  30  30    1601)  25   5      263

 MR 3I 160 R 2I, 3I 80 373 250 68,5 596 90 130 11 800 19 800 19 800 16 790 22 34 2952) 27 42 400 350 450 300 200 31,5 22 430 326 495 230
     191     23  40  40  30    2002)  30   5      304

 MR 3I 180 R 2I, 3I 80 373 275 68,5 621 100 165 11 800 19 860 19 860 16 850 22 34 3153) 27 42 400 350 450 300 200 31,5 22 430 351 515 253
     216     23  40  40  30    2003)  30   5      329

Ver las notas de pág. 52.

MR 3I 63 ... 81 + MR 2I, 3I ...

Tamaño A B C D E F G G1 H K L M N P R S T U P0 P1 X Y Y1 W W1 Masa
Taille Ø Ø h11 Ø Ø Ø Ø Ø Ø Ø Masse

reductor motor kg
réducteur moteur h6

fi nal initial B1 H0 L1 Q U1
fi nal inicial B5 h11 0 +2 4) 4) 5) 4)

MR 3I 63 MR 2I, 3I 40 63 153 96 36,5 32 58 11,5 271 19 132 14 20 165 130 200 16 12 182 136 160 140 123 189 244 537 592 95 227 27 32 34
64 71 66 (63) 85 14 3,5 124 160 138 216 278 564 626 112 244 27 34 37

38
(64)

MR 3I 80 MR 2I, 3I 40 63 192 123 43 38 80 14 310 22 160 16 24 215 180 250 19 14 226 171 160 140 123 189 244 601 656 95 266 42 47 49
81 71 87 (80) 106 17 4 157 160 138 216 278 628 690 112 272 42 49 52

80B5A 48 160 156 254 323 666 735 121 281 42 54 57
(81)

MR 3I 100 MR 2I, 3I 50 63 240 160 51,5 48 82 14 386 27 195 18 28,5 265 230 300 22,5 16 280 214 200 140 123 189 244 684 739 95 327 74 79 81
101 71 119 (100) 132 20 4 198 160 138 216 278 711 773 112 327 74 81 84

80 55 200 156 233 302 728 797 121 327 74 86 89
90 (101) 200 176 287 366 782 861 141 336 74 93 99

MR 3I 125 MR 2I, 3I 63 71 297 200 59 60 105 18 474 30 236 22 35 300 250 350 26,5 19 345 264 250 160 138 216 278 825 887 112 396 130 137 140
126 80 151 (125) 160 25 5 245 200 156 233 302 842 911 121 396 130 142 145

90 70 200 176 287 366 896 975 141 396 130 149 155
100 (126) 250 194 310 405 919 1014 151 396 130 156 160

MR 3I 140 MR 2I, 3I 63 71 297 218 59 80 130 18 492 30 250 22 35 300 250 350 26,5 19 345 282 250 160 138 216 278 868 930 112 410 143 150 153
80 169 160 25 5 263 200 156 233 302 885 954 121 410 143 155 158
90 1) 200 176 287 366 939 1018 141 410 143 162 168
100 250 194 310 405 962 1057 151 410 143 169 173
112 250 218 336 435 988 1087 163 410 143 178 185

MR 3I 160 MR 2I, 3I 80 80 373 250 68,5 90 130 22 585 34 295 27 42 400 350 450 31,5 22 430 326 300 200 156 233 302 982 1051 121 495 230 242 245
90 191 200 30 5 304 200 176 287 366 1036 1115 141 495 230 249 255
100 2) 250 194 310 405 1059 1154 151 495 230 256 260
112 250 218 336 435 1085 1184 163 495 230 265 272
132 588 300 257 445 553 1197 1305 194 495 230 299 308

MR 3I 180 MR 2I, 3I 80 80 373 275 68,5 100 165 22 610 37 315 27 42 400 350 450 31,5 22 430 351 300 200 156 233 302 1045 1114 121 515 253 265 268
90 216 200 30 5 329 200 176 287 366 1099 1178 141 515 253 272 278
100 3) 250 194 310 405 1122 1217 151 515 253 279 283
112 250 218 336 435 1148 1247 163 515 253 288 295
132 613 300 257 445 553 1260 1368 194 515 253 322 331

r



Detalles constructivos y funcionales Détails de la construction et du fonctionnement



16 - Instalación y manutención 16 - Installation et entretien

Graduación de viscosidad ISO
Valor medio de la viscosidad cinemática [cSt] a 40 °C.

 Velocidad n2 Temperatura ambiente2) [°C]
 min-1 aceite mineral aceite sintético
  0 � 20 10 � 40 0 � 40

 � 224 150 150 150
 224  � 22,4 150 220 220
 22,4 �   5,6 220 320 320
 �  5,6 320 460 460
2)  Se admiten puntas de temperatura ambiente de 10 °C (20 °C para aceite sintético) en 

menos ó 10 °C en más.

Degré de viscosité ISO
Valeur moyenne de la viscosité cinématique [cSt] à 40 °C.

 Vitesse n2 Température ambiante 2) [°C]
 min-1 huile minérale huile synthétique
  0 � 20 10 � 40 0 � 40

 � 224 150 150 150
 224  � 22,4 150 220 220
 22,4 �   5,6 220 320 320
 �  5,6 320 460 460
2)  On admet des pointes de température ambiante de 10 °C (20 °C pour huile synthétique) 

en moins ou 10 °C en plus.

En l’absence de pollution provenant de l’extérieur, l’intervalle de 
lubrification est, de façon indicative, celui qui figure au tableau. En 
cas de fortes surcharges, diviser les valeurs indiquées par deux.  

En general la frecuencia de lubricación, en ausencia de 
contaminación de proveniencia externa es la que se indica en tabla. 
Para sobrecargas fuertes duplicar las frecuencias.  

 Temperatura Intervalo de lubricación [h]
 aceite [°C] aceite mineral aceite sintético

 � 65 8 000 25 000
 65 � 80 4 000 18 000
 80 � 95 2 000 12 500

 Température Intervalle de lubrification [h]
 huile [°C] huile minérale huile synthétique

 � 65 8 000 25 000
 65 � 80 4 000 18 000
 80 � 95 2 000 12 500

Grupos reductores y motorreductores: la lubricación es 
independiente y, por lo tanto, valen las normas relativas a los 
respectivos reductores.
Retenes: la duración depende de muchos factores tales como la 
velocidad de deslizamiento, temperatura, condiciones ambientales, 
etc. , orientativamente puede variar de 3 150 a 12 500 h .
Atención: para los reductores de tamaños 100 ... 180, antes de 
aflojar el tapón de carga con válvula (símbolo ) esperar que el 
reductor se haya enfriado y abrir con precaución.

Groupes réducteurs et motoréducteurs: la lubrification étant 
indépendante, se rapporter donc aux instructions des réducteurs 
individuels.
Bagues d’étanchéité: la durée depend de beaucoup de facteurs, 
comme la vitesse de frottement, la température, les conditions 
ambiantes, etc.; à titre indicatif elle peut varier de 3 150 à 12 500 h.
Attention: pour les réducteurs tailles 100 ... 180, avant de dévisser 
le bouchon de remplissage à clapet  (symbole ) attendre le 
refroidissement du réducteur et ouvrir avec précaution.

Lubricación
La lubricación de los engranajes y de los rodamientos es en baño 
de aceite por borboteo excluyendo los tamaños 32 ... 41 lubricados 
con grasa.
Tamaños 32 ... 41: los reductores se entregan llenos de grasa 
sintética (SHELL Gadus S5, MOBIL SHX Polyrex 005), para lubricación 
– en ausencia de contaminación exterior – «de por vida».
Tamaños 50 ... 81: los reductores se entregan llenos de aceite 
sintético (KLÜBER Klübersynth GH 6-220, MOBIL Glygoyle 220, 
SHELL Omala S4 WE 220), para lubricación – en ausencia de 
contaminación exterior – «de por vida». Temperatura ambiente 0 ÷ 
40 °C con puntas hasta - -20 °C y +50 °C.
Importante: verifi car la forma constructiva teniendo presente que 
si el reductor es instalado en una forma constructiva distinta de 
la indicada en la placa, podría ser necesario – a través del taladro 
apropriado – aumentar la cantidad de la diferencia entre las dos 
cantidades de lubricante indicadas en los cap.  8 y 10.

Tamaños 100 ... 180: los reductores se entregan sin aceite; antes 
de ponerlos en funcionamiento, llenar hasta el nivel1), aceite mineral 
con la graduación de viscosidad ISO indicada en el cuadro.
1)  Las cantidades de lubricante indicadas en los cap.  8, y 10 son indicativas para el 

abastecimiento. La cantidad exacta del aceite a introducir en el reductor es defi -
nido por el nivel.

Lubrification
La lubrifi cation des engrenages et des roulements est à bain d’huile 
ou par barbotage sauf tailles 32 ... 41 qui sont lubrifi ées à graisse.
Tailles 32 ... 41: les réducteurs sont fournis complets de graisse 
synthétique (SHELL Gadus S5, MOBIL SHX Polyrex 005), pour 
lubrifi cation – en absence de pollution de l’extérieur – «à vie».
Tailles 50 ... 81: les réducteurs sont fournis complets d’huile 
synthétique (KLÜBER Klübersynth GH 6-220, MOBIL Glygoyle 
220, SHELL Omala S4 WE 220), pour lubrifi cation – en absence 
de pollution de l’extérieure – «à vie». Température ambiante
0 ÷ 40 °C avec des pointes jusqu’à -20 °C et +50 °C.
Important: contrôler la position de montage en se rappelant qu’un 
réducteur, en une position de montage di� érent de celle indiquée 
en plaque moteur, pourrait nécessiter une adjonction - par le trou 
adéquat - de la di� érence entre les deux quantités de lubrifi ant 
indiquées aux chap. 8 et 10.

Tailles 100 ... 180: les réducteurs sont fournis sans huile; avant 
leur mise en route utiliser de l’ huile minérale ayant la gradation de 
viscosité ISO indiquée dans le tableau, et remplir jusqu’au niveau1).
1)  Les quantités de lubrifi ant indiquées aux chap.  8 et 10 sont indicatives pour l’ap-

provisionnement.  La quantité exacte d’huile à introduire dans le réducteur est 
défi ie par le niveau.

Si se desea aumentar el intervalo de lubricación («larga vida»), el 
campo de la temperatura ambiente y/o reducir la temperatura del 
aceite emplear aceite sintético a base de polialfaolefi nas (PAO), 
siempre aconsejada, o a base de  poliglícoles (PAG) con la graduación 
de viscosidad ISO indicada en el cuadro. 

Productor Aceite sintético  
PAO

Aceite sintético 
PAG

Aceite mineral

AGIP Blasia SX Blasia S Blasia
ARAL Degol PAS Degol GS Degol BG
BP Enersyn EPX Enersyn SG-XP Energol GR XP
CASTROL Alphasyn EP Optifl ex A Alpha SP
FUCHS Renolin Unisys Renolin PG CLP Renolin CLP
KLÜBER Klübersynth GEM4 Klübersynth GH6 Klüberoil GEM1
MOBIL Mobil SHC Gear Mobil Glygoyle Mobilgear 600 XP
SHELL Omala S4 GX Omala S4 WE Omala S2 G
TEXACO Pinnacle Synlube CLP Meropa
TOTAL Carter SH Carter SY Carter EP

Pour augmenter l’intervalle de lubrifi cation («longue durée»), le 
champ de la température ambiante et/ou réduire la température 
de l’huile, utiliser l’ huile synthétique à base de polyalphaolefi nes 
(PAO), toujours conseillées, avec le degré de viscosité ISO indiqué 
au tableau.

Producteur Huile synthétique 
PAO

Huile synthétique 
PAG

Huile minérale

AGIP Blasia SX Blasia S Blasia
ARAL Degol PAS Degol GS Degol BG
BP Enersyn EPX Enersyn SG-XP Energol GR XP
CASTROL Alphasyn EP Optifl ex A Alpha SP
FUCHS Renolin Unisys Renolin PG CLP Renolin CLP
KLÜBER Klübersynth GEM4 Klübersynth GH6 Klüberoil GEM1
MOBIL Mobil SHC Gear Mobil Glygoyle Mobilgear 600 XP
SHELL Omala S4 GX Omala S4 WE Omala S2 G
TEXACO Pinnacle Synlube CLP Meropa
TOTAL Carter SH Carter SY Carter EP



16 - Instalación y manutención 16 - Installation et entretien

Substituición del motor Substitution du moteur

 Tamaño Capacidad de carga dinámica min [daN] Voladizo max ‘S’
 motor Capacité de charge dynamique min [daN] Porte-à-faux max ‘S’
 Taille moteur
  Anterior Posterior mm
  Antérieur Postérieur

 63 450 335 16
 71 630 475 18
 80 900 670 20
 90 1 320 1 000 22,5
 100 2 000 1 500 25
 112 2 500 1 900 28
 132 3 550 2 650 33,5
 160 4 750 3 350 37,5
 180 6 300 4 500 40
 200 8 000 5 600 45
 225 10 000 7 100 47,5
 250 12 500 9 000 53
 280 16 000 11 200 56

Dado que los motorreductores son realizados con motor 
normalizado, el montaje o la sustitución del motor puede efectuarse 
con toda facilidad. Es suficiente respetar las siguientes normas:
–   asegurarse de que el motor tenga acoplamientos mecanizados en 

clase precisa (IEC 60072-1);
– limpiar cuidadosamente las superficies de acoplamiento;
–  controlar que la tolerancia del acoplamiento (deslizante) agujero/ 

extremo del árbol sea K6/j6 para D < 28 mm, J6/k6 para D � 38 
mm;

–  en el caso que sea prevista una chaveta rebajada, sustituir 
la chaveta del motor con la suministrada normalmente con el 
reductor; si necesario, adecuar la longitud al chavetero del 
árbol motor; controlar que entre la parte superior y el fondo del 
chavetero del agujero haya un juego de 0,1 � 0,2 mm; si el 
chavetero del árbol es abierto, fijar la chaveta con pasadores;

–  controlar que los motores tengan rodamientos y voladizos (cota S) 
como indica el cuadro;

– montar sobre el árbol motor, en el órden:
–  el distancial precalentado a 65 °C aplicando masilla tipo 

LOXEAL 58-14 sobre la parte interesada del árbol motor y 
asegurándose de que entre el chavetero y el tope del árbol motor 
haya un trato cilíndrico rectifi cado de al menos 1,5 mm; no dañar 
la superfi cie externa del distancial;

–  la chaveta en el chavetero, asegurándose que sea garantido un 
trecho de almenos 0,9 veces el ancho del piñón;

–  el piñón precalentado a 80 ÷ 100 °C;
–  el sistema de fi jación axial si previsto (tuerca autoblocante en 

cabeza con fondo y separador o aro con uno o más espigas, fi g. a); 
para los casos previstos sin fi jación axial (fi g. b), aplicar masilla 
tipo LOXEAL 58-14 también la parte del árbol motor abajo del 
piñón;

–  En caso de sistema de fi jación axial con aro de bloqueo y espigas, 
asegurarse que estos no sobresalen respeto a la superfi cie exterior 
del separador: atornillar completamente la espiga y si necesario 
improntar el árbol motor con una punta; 

–  lubricar con grasa (tipo KLÜBER Petamo GHY 133N) el dentado 
del piñón, la pista rotatoria del retén de estanqueidad y el retén 
de estanqueidad mismo, y efectuar – muy cuidadosamente – el 
montaje, cuidando en particular no dañar el labio del retén de 
estanqueidad por choque accidental con el dentado del piñón.

Comme les motoréducteurs sont réalisés avec moteur normalisé, 
le remplacement du moteur est simplifié au maximum. Il suffit 
d’observer les normes suivantes:
–  s’assurer que le moteur a les accouplements usinés en classe 

précise (IEC 60072-1);
– nettoyer soigneusement les surfaces d’accouplement;
–  contrôler que la tolérance de l’accouplement (de poussée) trou/

bout d’arbre, qui doit être K6/j6 pour D < 28 mm, J6/k6 pour 
D � 38 mm;

–  si l’on prévoit une clavette surbaissée, il faut substituer la clavette 
du moteur avec celle fournie avec le réducteur; si nécessaire, 
adapter la longueur à la rainure de l’arbre moteur; contrôler la 
clavette de façon à avoir un jeu 0,1 - 0,2 mm entre son sommet 
et le fond de la rainure du trou; si la rainure de l’arbre est sans 
épaulement, défoncer la clavette.

–  s’assurer que les moteurs aient les roulements et des porte-à-faux 
(cote S) selon le tableau suivant;

–  monter sur l’arbre du moteur, comme suit:
–  l’ épaisseur pré-échauffé à 65 °C ayant soin d’appliquer la portion 

de l’arbre moteur intéressée  avec adhésif LOXEAL 58-14 et 
en s’assurant que entre la rainure clavette et l’épaulement de 
l’arbre moteur il y à un trait cylindrique de au moins 1,5 mm; 
prêter attention à ne pas endommager la surface extérieure de 
l’épaisseur;

–  s’assurant que entre la clavette dans la rainure, il y a un trait 
cylindrique rectifi é au moins de 0,9 fois la largeur du pignon;

–  le pignon pré-échauffé à 80 ÷ 100 °C;
–  le système de fi xation axiale où prévu (écrou de blocage en 

tête avec fond et épaisseur ou bague avec une ou plus de vis, 
fi g. a); pour les cas prévus sans fi xation axiale (fi g. b), appliquer 
de l’adhésif type LOXEAL 58-14 également la portion de l’arbre 
moteur sous le pignon;

–  en cas de système de fi xation axiale avec  bague et vis, s’assurer que 
ces parties ne sortent pas de la surface extérieure de l’épaisseur: 
serrer à fond la vis et si nécessaire empreinter l’arbre moteur par 
une pointe;

–  lubrifi er avec graisse (type KLÜBER Petamo GHY 133N) la 
denture du pignon, la siège roulante de la bague d’étanchéité et 
la bague d’étanchéité même, et effectuer - avec beaucoup de 
soin - le montage, prêtant particulièrement attention à ne pas 
endommager le lèvre de la bague d’étanchéité à cause du choc 
accidentel avec la denture du pignon.

rebaje para la
extracción del piñón

gorge pour 
extraction pignon

reductor
réducteur

motor
moteur

grasa tipo
graisse type
KLUBER PETAMO
GHY 133N

chaflán
chanfrein

chaflán
chanfrein

mástique tipo
mastic type
LOXEAL 58-14

mástique tipo
mastic type
LOXEAL 58-14
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